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Posrnsan peueHHss B cydacHId JIHTBICTUYHIA Hayll sSIK 0araTospyCHOTO SIBHILA
JI03BOJISIE aHATI3yBaTH HOTO HE TUIBKU HIOJ0 OCOOIMBOCTEN (OopManTbHO-IpaMaTUYHOT
noOyZI0BH, a ¥ 3 ypaxXyBaHHSIM CEMAaHTHKH Oe3mocepenHiXx KOHCTUTYeHTIB. OcoOImBYy
aKTyaJbHICTh Y KOHTEKCTI (PYHKIIOHAJBHOrO 0araTOacmeKTHOTO aHali3y OTpPUMYE
BHUBUYCHHSI MOJINPETUKATUBHUX PEUCHDb 3 MIAPSIIHUM 3B’ I3KOM. Jlyke nepcreKTUBHUMU
ChOTOJHI, 30KpeMa, € JOCJIJDKEHHS CEMaHTUKO-CUHTAaKCUYHHMX BIJIHOIICHb MIXK
NPEIUKATUBHUMH OJUHULSAMH IUX CKIAQJHUX CHHTAKCUYHUX KOHCTPYKIIM Ta
BUJIIJICHHSI IXHIX pIBHIB YJICHYBaHHS Ha MaTepiayi PI3HUX KaHPIB XYyI0KHBOTO
JTUCKYPCY.

Brpogosx ocTaHHIX JecATUPIY CKJIQJIHOMIAPSAHI 0araTOKOMIIOHEHTHI PEYEHHS €
MpeIMeTOM 0araTbOX JIHHIBICTHYHHX PO3BiJOK. IX TIpyHTOBHI  JOCIHiIKEHHS
3alpoOINOHOBAaHI TaKUMU BiIOMUMH MoBo3HaBisiMu, sk LII. PacnmomoBum, T.I.
Kopmanoscekoro, H.A. CmiocapeBoro, O.A. KpumoBorwo Ta OararbmMa IHIIHUMH.
30aratiiii ¥ KOHKPETU3YBAIM OUIBIIICTh IMOJIOKEHb, IO CTOCYIOTHCS OCMHCIICHHS
CTPYKTYPH IIUX CKJIAIHUX CUHTAKCUYHHX €THOCTEH 1 CydacHi AOCTITHUKH, CEPel TKUX:
O.A. Kosiupka, H.B. Ilepsumiesa, €.11. Mapuenko, B.B. I'ypeBuu Ta 1H.

VY cyyacHOMYy MOBO3HABCTBI ICHYIOTh Pi3HI TEPMIHOJOTIYHI OJUHUIl HA TO3HAYEHHS
CKJIQHUX TPEAUKATUBHUX KOHCTPYKIINA 3 MAPSTHUM 3B’si3koM. Uepe3 yckiaiHeHy
CUHTAaKCUYHY CTPYKTYpPy Ta 1€papXiyHHM XapakTep aKTyaJbHOTO YJIEHYBaHHS, TaKl
CHHTAaKCUYHI OJIMHMIII OTPMMAJIM Ha3BY KOHTaMiHOBAaHHUX a00 0araTOKOMITOHEHTHHX.
Opnak, Mu OyaemMo JOTPUMYBAaTHUCh y CTaTTI TEPMIHY “NONIMPETUKATUBHI
cknagHomiapsaaHi peuenns” (nam — [ICIIP), mo € HalOIbIn y)XKMBAHUM Yy CYYaCHUX
CUHTAaKCUYHUX CTYy[disIX Ta SKUM TIOBHICTIO BIJMOBIJAE 3aKIaJCHOMY Y HbOMY
MOHSATTEBOMY 3MICTY; /)K€ OCHOBHOIO AU(EPEHININHOI O3HAKOIO ITUX KOHCTPYKINH €
HAsIBHICTh Y HUX MIHIMYM TPbOX CTPYKTYPHO OOOB’A3KOBHUX MPEIUKATUBHUX OAUHUIb.
Came Taki NOJIIPEANKATUBHI PEYEHHS CTAIM 00’ €KTOM HAILIOTO AOCTIIKEHHS.

MeTor0 cTarTl € BU3HAYEHHS OCOOJIMBOCTENH CEMAHTUKO-CHMHTAKCUYHHUX BI1JHOIIEHD
MDK npeaukaTuBHUMU oauHULAMHU [ICIIP Ta BCTaHOBIEHHSI MEBHUX 3aKOHOMIPHOCTEH
y BUAUICHHI IXHIX PiBHIB YJEHYBAHHS.

3aBIaHHS CTATTI:

— pocmiaut  ¢dopmanbHO-cuHTakcuuHi mapametpu [ICIIP y 3B’s3ky 13
CEMaHTHUKOIO MPEIUKATUBHUX OJUHHUIIb, 110 BXOATh JI0 X CTPYKTYPH;

— BCTAaHOBHUTH SKUM 4YWHOM nudepeHiliiini o3Haku okpemux moneneir [ICITP
3YMOBJIOIOTH CHENU(}iIKy BUIIICHHS Yy HUX 30BHINIHBOTO Ta BHYTPINIHHOTO (4Ud
BHYTPIIIIHIX) PiBHIB YWICHYBaHHS.



VY cyuachHux cuHTakcudHux cTyaisx [ICIIP posrasnaroThes K KOHCTPYKIIiI, B SIKMX
MO-P13HOMY TOETHYIOTHCS JBa-TPU PI3HOBUIU MIAPSTHOCTI: OJHOPIIHOI, HEOTHOPIIHOT,
MOCHIJIOBHOT ~ TOMIO. 3a CEMaHTHUYHOIO MiJXOAy JO  aHajizy CTPYKTYpHU
MOJIIMPEUKATUBHOTO PEUEHHS, SK BIJOMO, 3 SBJISETHCS MOXJIMBICTD PO3IIISIY
CUHTAaKCUYHUX OJUHUIL Y 3B’SI3Ky 3 iXHIM TINHOMHHUM 3MmicToM. lle Takox
YMOJKJTUBITIOE PO3YMIHHS JTOCTIAHUKOM TOTO CMHCIIOBOTO HaBAaHTAXEHHS, 1110 HECYTh B
co0l MpeauKaTUBHI YaCTUHHU, O0’€HAHI 3aJyMOM aBTOpa Yy CTPYKTYypHO-(QOpMalibHi
OJIOKH.

Tak, y IICIIP Yet, as the cab moved uptown through streets (1) which seemed, with a
rush, to darken with dark people (2), and as | covertly studied Sonny’s face (3), it came
to me (4) that what we both were seeking through our separate cab windows (5) was
that part of ourselves (6) which had been left behind (7) (J. Baldwin), Buainsiemo cim
NPEIUKATUBHUX OJUHUIb, KOXXKHA 3 SKHX IO€JHAHA 3 IHIIMMH 3a JOTOMOTOIO
CUHTAaKCUYHUX 3B’S3KIB Ta TMEBHUX CEMAHTHUYHUX  BIAHOLIEHb. [ OJOBHUM
MIMOPAIKOBYIOUUM KOMIIOHEHTOM IIi€1 CKJIQHOI CHHTAKCUYHOI KOHCTPYKIII €
YyeTBepTa MpeIMKaTHUBHA JaHKa, Y MPENO3UTUBHIM MO3UIlT BIIHOCHO SIKOI 3ayBa)Kye€MO
HCOIHOPIIHY MOABIHHY CYMiAPSIHICTh, BUPAKECHY HIAPSTHUMU 0OCTaBUHHUMU (dacy i
CYNPOBO/IKYIOUMX OOCTaBHH), MEpIIE 3 SIKUX YCKJIAJAHEHE MPUCIIBHUM O3HAYAIbHUM
OMMCOBOTO TUIy. BojaHo4yac, 3MICT TOJIOBHOTO PEUYCHHS PO3KPUBAETHCS Y
MOCTIIO3UTUBHOMY 00’ €KTHO-3’SICYBaJIbHOMY CMHCIIOBOMY OJIOIl, Y CTPYKTYpl SIKOTO
3HaXOJMMO HIAPSAHE MiIMETOBE Ta O3HayYajIbHE. J[Bl OCTaHHI MPEIUKATUBHI JaHKH I1€1
KOHCTPYKIIi BiJI3HA4Ya€ 3aliMEHHUKOBO-CITIBBIJHOCHHUI 3B’A30K, PO ICHYBAaHHS SIKOTO
CBiIUUTHh BKaziBHe cioBo that y miamopsikoByrowiii (BIIHOCHO iHINIOI, 3aJIe)KHOT)
JacTHHI Ta cnojydHuk Which B octanniif. OCOONMBICTIO IIi€] CTPYKTYPHOI OJMHHII €
nyOmoBaHHS (DYHKIIIOHAIbHO-CUHTAKCUYHOTO 3HAYEHHS IMEHHOI YaCTUHH TMPUCYIKA Y
SAKOCTI KOHCTPYKTHMBHOTO UYJIEHA TOJIOBHOTO pEUYEHHS Jpyroro (HopMaibHOIO-
rpaMaTi4Horo OJIOKy, 0 Horo Buaiisiemo y Mexax mijgoro ITICIIP [mus. LII.
Pacniomos].

A y noninepaukatuBHoMy peuenHi <...> and here | was, talking about algebra to a
lot of boys (1) who might (2 a), every one of them for all I knew (3), be popping off
needles (2 6) every time they went to the head (4) (J. Baldwin), 3ayBaxxyemo, 1o apyre,
MiJpsiIHE O3HAYalIbHE, PEUCHHSI PO3KPUBAE 3MICT OMOPHOIO CJIOBAa, KOTPE BXOJAUTH 0
CTPYKTYpHU JI€NPHUCITIBHUKOBOTO 3BOPOTY MEPIIOi MPEIUKATUBHOI JaHKU. YeTBepTuid
KOMIIOHEHT, OyJy4d J€TepMiHAHTHUM, CIIBBIJHOCUTBHCS 31 3MICTOM CKJIAJEHOTO
JIE€CITIBHOTO MOJIAJIbBHOTO TMPHUCYAKA JPYroi MNPEeIUKATHBHOI OAWHUIII Ta MICTUTH
aHagopuyHMi 3aliMEHHHMK, IO BKa3ye Ha WOro [YeTBEpTOro KOMIIOHEHTA]
CIIBBIJTHECEHICTh 13 10JaTKOM Iepioi JaHku. OcTaHHId MOIU(IKY€ETHCS 1HIIIMM BUIAOM
TPSITHOTO, [0 YTOYHIOE WOTO 3MICT Ta € Y KOMITO3UIIiHIN cTpykTypi nanoro [ICITP
BBIJIHIM €JICMEHTOM, SIKH BUKOHYE T10 BITHOIICHHIO J0 MIAMOPSIKOBYIOUOTO €JIEMEHTa
MOJAJIbHO-OIIHHY CEMAaHTUKO-CHHTAKCUYHY (DYHKIIIIO.

OOuaBa HaBejeHI BUINE MPUKIATU JEMOHCTPYIOTh T€, IO KOXXHA MPEIUKATHBHA
OJIMHULISL, KOTpAa BXOJUTH JI0 CTPYKTYpU TaKOi KOHCTPYKIii, ¢hopmye, “y pe3ynbTaTi
0COOJMBOrO CHHTakcM4HOro 3mutts” (3a  €.I1. Mapuenko), HEOJHAKOBI 3a



KOMIIO3UIII€I0, OJHAK TpaMaTUYHO ¥ CEeMaHTHYHO IIIJIICHI, OaraTOKOMIIOHEHTHI
pedeHHs. A oTxke, HAEThCS PO 0COOIMBY, BAXIUBY JIJIsl KOXKHOT okpemoi nanku [1CIIP,
poJib B 00’€THAHHI yCIX MPEAUKATUBHUX YaCTUH Yy CKJIaJHE CUHTaKcU4yHe (M BoJgHOUAC
KOMYHIKaTUBHE) IIiJIe.

[Ilo crocyeThcst 000B’si3k0BOCTI /  (haKyJIbTAaTMBHOCTI Ta mepeadavyBaHOCTI [/
Herepen0auyyBaHOCTI CHHTAKCHYHUX TIO3WINKA TPEIUKATUBHUX YaCTHH Yy TaKUX
KOHCTPYKIIISIX, HA OCHOBI JOCIIHPKEHOTO (PaKTUYHOTO MaTepialy JTOXOAMMO BHUCHOBKY,
M0 JaHl XapakTEepUCTUKA HE BIAPI3HAIOTHCA B M MOAIOHHUX Yy CTPYKTYypi
OiMmpeMKATUBHOTO (IBOKOMIIOHEHTHOT'O) CKJIaTHOMIAPSTHOTO pEYEHHS.
[TepenbauyBanicTh / HemepeaOadyBaHICTh IMIJIPSIHOI JIAHKK 3yMOBJICHA, SK BIiJOMO,
BJIACTUBOCTSIMH OIIOPHOTO KOMITOHEHTA TOJIOBHOI YaCTHHHU. A OTXKe, mependadyBaHy
(xoua He 3aBXKIU 000B’SI3KOBY) miapsiaHicTh 3Haxonumo y IICIIP 3 mpumiecniBHOIO
MPEIUKATUBHOIO OJMHUIICIO, ‘7€ OMOpHE JIECIOBO CBOEIO BAJICHTHICTIO BIAKPUBAE
00’€KTHY TO3MWIIIO, Ky W 3amoBHIOE miapsaHa yactuHa’ (1), a Takox y IICIIP i3
MPUIMEHHUKOBHUM MiIPSATHAM KOMIIOHEHTOM, “‘B SKUX OMOPHHUM IMEHHUK YMOKJIUBIIIOE
nosiBy miapsigHoro o3HauanbHOro” (2) [5: 490]. BoaHouac, HasBHICTH Y CTPYKTYpi
[ICTIP nerepmiHaHTHOTO MIAPSAIHOTO 3HAYEHHEBO 4u (HOpPMAIbHO HE TepeadavyBaHa
TOJIOBHOIO YaCTHHOIO pedeHHs (a 3Bijacu, 1 He 000B’s3koBa) (3). Hanpuknam: (1) She
discovered that he interested her, though she realized that he might not interest her long
<...> (K. Chopin) (2) McNeil thought it likely that in Bannister’s hey-day he had been a
good technician who, with more education, might have risen to better things. (A.
Hailey) (3) When Doctor Mandelet dined with the Pontelliers on Thursday he could
discern in Mrs. Pontellier no trace of that morbid condition which her husband had
reported to him. (K. Chopin) A6o: The moment Sonny and | started into the house (1 —
oemepminanmue (a came obcmasunne uacy)) | had the feeling (2) that 1 was simply
bringing him back into the danger (3 — npuoiecniene 06’ cxkmmno-3’scysanrvne) he had
almost died trying to escape (4 — npuimennuxose oznauanviue). (J. Baldwin)

Opnak, sk ciaymHo 3ayBaxye €.I1. MapueHko, “KOMIOHEHTH MOJINMPEIUKATUBHUX
KOHCTPYKIIIH 00’ €THYIOThCSI HE TUIBKM Ha OCHOBI CEMaHTUKO-CHHTAKCUYHUX 3B’ S3KIB Ta
BIJTHOIIICHD, ajie ¥ 3B’s13KiB acomiatuBHUX [3: 43]. Tak, y ApyroMy pedeHHi CHTyalIlii:
He read books about people sitting on rocks, naked, in all kinds of weather, but mostly
bad, naturally, and walking barefoot through hot coals and arriving at wisdom. | used
to say (1) that it sounded to me (2) as though they were getting away from wisdom (3)
as fast as they could (4) (J. Baldwin), He MoXemMO HE MOMITUTH, IO JApyra
NpeAUKaTUBHA OJIMHUIISL — MAPSAHE 00 €KTHO-3’SICYBaJIbHE PEYCHHS, I10B’s3aHE
acOIlIaTUBHUMH 3B’SI3KaMH 13 JIBOMa IHIINMH JIaHKaMH, SIKMX B1J3HA4Ya€ ITOCHI1JOBHHI
HIAPSIAHUM 3B'I30K Ta CEMAaHTUYHE 3HAUYEHHS MOPIBHAHHS W crocoOy [ii. 3ayBa>kKUMO
TYT, 1[0 KOHOTATUBHHUN KOMIIOHEHT JIEKCHYHOTO 3HAYEHHS JiecioBa SOUNd SICKpaBoO
UTIOCTpY€E TOB’SI3aHICTh MEPIIOTO cMucIoBoro Omoky pociimkyBaHoro [ICIIP (a,
3BIICH, i TyMOK TIEPCOHAXka) 31 3MICTOM MOTIEPETHHOTO PEUCHHSI.

3aranpHOBIIOMO, 110 HAa (DOPMYBaHHS PO3TOPHYTOTO PEUCHHS Ta OCOOJIUBOCTI HOTO
CEMaHTUKO-CUHTAKCUYHOT MOOY/MOBU BIIMBA€ KOMYHIKATUBHE 3aBJaHHS, IO HOTO
CTaBUTh Teped COO0OI MUCBMEHHHK. ToMmy, OyIydn OCOOJMBOI KOMYHIKAaTUBHOIO




€THICTIO, TOJINPEIUKATUBHI KOHCTPYKIII BIIIrPalOTh BAXKIWBY PoOJib B O(OpPMIICHHI
KOMIIO3HUIIIMHOT CTPYKTYPH TEKCTY.

Posrismaroun KOMyHIKaTHBHY OpraHi3allifo HacTymHoro ypuBky: After a refreshing
bath, Edna went to bed. And as she snuggled comfortably beneath the eiderdown (1) a
sense of restfulness invaded her (2), such as she had not known before (3) (K. Chopin),
oMivaemMo, 10 y Japyromy, TpukommnonentHomy, CIIP Bimomy iHdopmartiito MiCTHTBH
nepina NpeJuKaTUBHA OJUHUIL — MiApAIHE OOCTaBUHHE 4Yacy, a HOCIEM 1JIOKYTHBHOTO
3HaYeHHS € JApyruid 0a30BUH KOMIIOHEHT — TOJIOBHE pEYeHHs, MOAHu(]iIKOBaHE
MOCTIIO3UTUBHUM MIAPSTHUM O3HAYAIBFHUM 3 BIATIHKOM MOPiBHIHHS. BBaskaemo, 1o 3a
YMOBHM BHJIJICHHS OCTaHHBOI OJMHHUIII B OKpeMe pedyeHHA (i3 MEeBHOIO SKICHOIO
BUJIO3MIHOIO JIJIs peami3amii mbhOoro 3aBlaHHs), yCTaHOBKAa aBTopa Ha “00’emHe”
MI3HAHHS OTOYYIOUYOi JIHCHOCTI, PO3YMIHHS CKJIAIHOCTI JIIOJACBKHX XapakKTepiB 1
NparHeHHs TMepeAaTd 11 HOoro BIAYYTTS scKpaBuMH (dapbamu, BOJHOYAC HE
Nepeo0THKYIOYN CMUCIOBOTO HABAHTAXKEHHSI peYeHHS1, HE MorJia O OyTu peani3oBaHa.

KoMyHIKaTUBHO-CMUCIIOBY oprasizailiro MOJIINPETUKATUBHOTO peUYCHHS
JIOTIOMAaraloTh 3pO3yMITH M MyHKTyalliliHI 3HAKH MDK HOTO KOMIIOHEHTaMH, SIK 1€
Oaunmo y HacTynmHoMy nipukiaai: | was remembering (1), and it made it hard to catch
my breath (2), that | had been there (3) when he was born (4); and | had heard the first
words (5) he had ever spoken (6) (J. Baldwin).

Y XyHoXHIX TeKCcTax TiJ BIUIMBOM KOMYHIKAaTHMBHOI 1HTEHIli aBTOpa Ta 3
ypaxyBaHHsIM (OpMaIbHO-CUHTAKCUYHOI €MKOcTi Mojened, CIIP Hepinko 3a3HaIOTH
IIEBHUX KiIBKICHUX Ta SKiCHHX HEpETBOPEHb. MIEThCS MpO MOSBY TAKUX Y3yalbHUX
CKJIQJIHUX  KOHCTPYKIIM, OCOOJMBICTIO SIKUX €  HEBIANOBIAHICTh  KUIBKOCTI
MPEIUKATUBHUX KOMIIOHEHTIB KiTBKOCTI CEMAaHTHYHO €JIEMEHTApHUX peueHb. OcTaHHS,
Ha aymky O.A. Ko3siupkoi, 3ymoBiieHa “(DyHKI[IOHYBaHHSIM 3TOPHYTHX IMPOTO3UIIIH,
NPECTaBJICHUX 3HAKAMU Pi3HHUX THITIB CEMaHTHYHHUX KomrutikatopiB” [1: 76]. 3okpema,
y peuenni All they really knew were two darknesses (1), the darkness of their lives,
which was now closing in on them (2), and the darkness of the movies, which had
blinded them to that other darkness (3), and in which they now, vindictively, dreamed
(4), at once more together (5 @) than they were at any other time (6), and more alone (5
0) (J. Baldwin), HapaxoByeMo I’SITh NPEAUKATHBHUX OJWHHIIb Ta IMiCTh CEMaHTHYHO
€JIEMEHTApHUX peuYeHb. LI HEBIAMOBIAHICTH 3YMOBJIEHA THUM, IO I1°sITa JIaHKA, KOTpa
CKJIQJAETHCS 3 JBOX JUCTAHTHO PO3MILIEHUX KOMIIOHEHTIB, € 3TOPHYTOIO MPOIO3HIIIE0
rpaMaTU4YHO eJIeMeHTapHoro peueHHs:: At once they became more together and more
alone.

[Tam’aTaroun npo Te, MO MOMINPEIUKATUBHUM PEUCHHSM MpUTaMaHHA OaraToMipHa
CTPYKTYypa, BUAUIAEMO Y HUX PIBHI UJIEHYBaHHSA — “MICIl PO3MEXYBAaHHS OKPEMHUX
CEMaHTUKO-CUHTAKCUYHUX €JHOCTEH 3 MOIJISAAY HPOCTOPOBOrO OauyeHHS  CKIAJHO1
CHMHTAaKCHYHOT KOHCTpyKLii” [2: 33]. 3anexHo Biax GopManbHO-TpaMaTHYHUX O3HAK Ta
KUIBKOCT1 JIAHOK TIAPSTHOTO 3B 53Ky, TOJINMPEAUKATUBHA KOHCTPYKIIST MOXKE
XapaKTEPU3yBaTUCA OKPIM OOOB’SI3KOBOTO  30BHINIHBOTO, OJHUM YH KIUJTbKOMA
BHYTPILIHIMH PIBHSAMHU YWICHYBaHHS.



UiTkuil mojai1 Ha 30BHINIHBOMY PIBHI IMPOCTEXKYETHCS y MOJENIEH 3 OJHOPIIHOIO
cymiapsaHicTio. Ile nacammnepen IICIIP 3 ogHOpimHMMU CYNIAPSTHUMH TPHUCTIBHOTO
TUIly, CMHUCJIOBAa (YHKIIS SIKAX — JIOMOBHUTH, YTOUHHMTH, PO3IMIUPUTH TEBHUN YIIEH
pedeHHs ToJ0BHOI YacTUHU. CTPYKTypHA OCOOJIMBICTh TAKUX PEUYEHb MOJISATAE Y TOMY,
0 MiAPSAAHI KOMIIOHEHTH CTAHOBJISITH 13 TOJIOBHOIO YAaCTUHOIO HEPO3WICHOBaHY
CHUHTAKCHYHY €IHICTh. Came TOMYy y PEUYEHHSX 3 OJHOPITHOIO CymiapsaHicTio (A), a
TaKOX OJHOPIAHOIO CYMiAPSIHICTIO Ta MOCTIA0BHOO TiApsaHicTiO (b) Ha 30BHITHEOMY
PiBHI BUIIISEMO JBI YACTUHU: TOJIOBHY 1 OJIOK MiApSAIHUX. BUAITEHHS X BHYTPINIHIX
piBHIB wieHyBaHHsS 3yMoBIo€ HasBHICTH y [ICIIP OGaratocTyneHeBOro mociioBHOTO
nignopsakysanss (B). Hampukman: A) And something told me (1) that I should curb my
tongue (2), that Sonny was doing his beat to talk (3), that | should listen (4). (J.
Baldwin) B) | caught him (1) just before he fell (2) when he took the first steps (3) he
ever took in this world (4). (J. Baldwin) B) He observed his hostess attentively from
under his shaggy brows, and noted a subtle change (1) that had transformed her from
the listless woman (2) he had known into a being (3) who, for the moment, seemed
palpitant with the forces of life (4). (K. Chopin)

Axmo y IICIIP 3 moaBiifHOO CYMAPSAHICTIO OJIOK OJHOPIAHUX CYHIAPSAIHUX, KOTP1
CTAaHOBJIITh ~ CEMAHTUKO-CUHTAKCUYHY  €JIHICTh, IepedyBa€ y  BIJIHOUIECHHSX
HEOJHOPIAHOI CYMIIPSAIHOCTI 3 1HIIMM HIAPSIHUM KOMIIOHEHTOM, PIBEHb YJIE€HYBaHHS
BUILISIEMO 1 3a YMOBH TipuciiiBHOTO 3B’s13Ky: He looked very unlike my baby brother.
Yet, when he smiled (1), when we shook hands (2), the baby brother (3 a) 7°d never
known (4) looked out from the depths of his private life (3 6), like an animal waiting to
be coaxed into the light (5). (J. Baldwin)

lepapxiuHi piBHI WIEHYBaHHA MpUTaMaHHI Yy MEpIIy Yepry MOJEIsAM, B SKUX
MPOBIIHUM 3B’SI3KOM BUCTYyTAa€ HEOMHOPIAHA CymiApsanHicTh. HeoOXiAHOI yMOBOO iX
BUJIUICHHS, OJIHAK, € JCTEPMIHAHTHUHN XapakTep MIAPSAIHUX YacTHUH, KOTPHUU
peai3yeThes y CIiBBITHECEHOCT] iX 3MICTY 3 YCI€I0 BIJMOBITHOK OMOPHOIO YACTHUHOIO.
Hanpuknan: In this instance Gil Bartlett had been entirely right, in fact, creditably so,
(1) since he had caught the disease in its early stages (2) and before the patient could
have had much distress (3). (A. Hailey) A6o: When the administrator had mentioned
Lucy Grainger’s name (1), O’Donnell had hesitated for one reason only (2): it had
reminded him of a meeting between himself and Lucy the night before (3). (A. Hailey)

BuninieHHs BHYTpPIIIHBOIO PIBHA 4WieHyBaHHA € o0oB’s3koBuMm y IICIIP, ne
NPOBIAHUM 3B’A30K NPEACTABICHUA HEOJHOPITHOK CYHIAPSIHICTIO Ta € JaHK!
MOCIAOBHOTO TianopsakyBaHHs. [Ipukinanom Moxke OyTy HacTymHa cuTyailis: He was
an expert at concocting strong drinks. He had invented some (1), to which he had given
fantastic names (2), and for whose manufacture he required diverse ingredients (3) that
it devolved upon Edna to procure for him (4) (K. Chopin), y apyriii gactuHi sfKOi
BUJIITIIEMO 1B HEOJHOPITHUX CYMIAPSIHUAX OJUHUIN TPHUCTIBHOTO THUITYy Ta JaHKY
MOCJTITOBHOTO TiATOPSIKYBaHHSI.

OcCoOMMBICTIO TaKUX MOJENEH € TaKoX Te, IO “BHYTPINIHIN PIBEHb BUIUISETHCS
HE3AJIEKHO Bl ~ XapakTepy  CEMaHTUKO-CMHTAKCUYHHMX  BIJHONIEHb  MIXK
MPEAUKATUBHUMH OJIMHMIIIMA, aJ/pKE IOCTIOBHA MIAPSAAHICTE € crenudigyHo 3i



CTPYKTYPHO-CEMAHTUYHOTO OOKY: KOXXEH MIAPAIHUNA KOMIIOHEHT (POpMye HOBMM THII
niapsaHoro 38’ sa3ky” [2: 34]: Kids and older people paused in their errands and stood
there, along with some older men and a couple of very tough-looking women (1) who
watched everything that happened on the avenue (2), as though they owned it, or were
maybe owned by it (3). (J. Baldwin) ¥V mpomy IICIIP 3Haxoaumo ABi MpeauKaTHBHUX
OJIMHUIN, SKHX BIJ3HAYa€ TMOCHIIOBHUN MIAPSIIHUN 3B'SA30K: MEPIIUN KOMIIOHEHT,
OyAy4d MiAPSAHUM O3HAYAIBHUM PEUYEHHSIM OOMEXYBaJbHOTO THUIY, APYTHA —
OOCTaBMHHUM TMIAPSIHUM 31 3HaUeHHsSM mMOpiBHsAHHA. KoXkHa mMpenukaTHBHA JIaHKa
TaKO1 KOHCTPYKI[i1 YMOXJIUBIIIOE€ BUIICHHS HOBOTO BHYTPIIIHBOTO PIBHSI YICHYBaHHSI.

Ha ocHoBI gocmimkeHoro MaTepiary 10XoauMo BUCHOBKY, 1o TICTIP € ocobmmBumu
CUHTAKCUYHUMHU  KOHCTPYKLISIMH 13  yCKJIagHEHOIO  (opMajbHO-TPaMaTHYHOIO
CTPYKTYpOIO, PO3MAITTSAM CEMaHTUYHUX BITHOIIEHb Ta 3aCO0IB 3B’S3Ky MK IXHIMHU
NpeIUKaTUBHUMHM  4yacThHamu.  OKpiM  CHHTAaKCHM4YHOI, KOXHa 3  TakHux
MOJIINPEUKATUBHUX OJMHUIIL CTAHOBUTH TAKOX CKJIAJAHY KOMYHIKAaTHUBHY €JIHICTb,
OKpeMi MpeIMKaTUBHI JaHKU AKOi 00’ €JIHaHI 3aIyMOM aBTOpPa Y CTPYKTYpPHO-(PopMasbH1
i cmucioBi Omoku. Po3risHyTi BHIE NPUKIaAM CBIIYaTh MPO Te, 10 crenudika
3aJIEKHOCTI TPEIUKATUBHUX OJMHMIL BiJl MIANOPSIAKOBYIOYOTO KOMIIOHEHTA Y
ctpyktypi CIIP 3yMoBIIO€ TI€BHI 3aKOHOMIPHOCTI y BHAUICHHI IXHIX pIBHIB
YJICHYBaHHS.

[lopanpuni AOCHIIKEHHST OCOOJIMBOCTEN CTPYKTYPHO-CEMAHTHYHOI MNOOYJOBH Ta
BUJIIJIEHHS PIBHIB WICHYBAHHS TMOJIMPEAUKATUBHUX CKJIAQAHOMIIPSAIHUX PEUYCHb
YMOXJIMBIIIOIOTh TPOHUKHEHHSI B CYTHICTh PO3YMIHHS CEMaHTHYHOI CTPYKTYpH
KOHCTPYKII[IH, 10 MICTSATh I’SITh, IIICTh Ta OUIbIIE€ MPEAUKATUBHUX YacTUH. BoHU
TaKOXX JAar0Th 3MOTY JI€TAIbHOTO BHUBYECHHS 3aKIaJCHUX Y HHUX TMparMaTu4yHmHX,
TEKCTOYTBOPIOIOYUX Ta IHIMUX XapPAaKTEPUCTUK 1 BIAKPHUBAIOTh, TAKUM YHUHOM, HOBI
MO>KJIMBOCTI JJISl PO3IIUPEHHS YSBIEHb MPO CIHEKTP OCOOJMBOCTEH iX BHYTPIIIHHOTO
YJICHYBaHHS.
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The article deals with the problem of studying polypredicative complex sentences in
reference to their structural organization and segmentation levels. The author of the
article also enlarges on semantic peculiarities of these complex constructions, the study
of which meets the tendencies of the multi-faceted character of modern syntactic
approaches which are being worked out in the sphere of structural, communicative
syntax and text linguistics.
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